Explore the motif of scars in Ru.

· Book is a short, poetically written novel 
· Based on the life of Kim as a young girl in Saigon, refugee in Malaysia, immigrant in Quebec, modern working woman, mother 
· Short vignettes flip form past to present 
· Narrative voice is compelling, reader grows empathetic due to the hardships experienced 
· Maltreatment of most vulnerable in the novel-women, children and the handicap
· Imagery and diction captivating and moving
· Deep/hidden crate of memories/scars we don’t always see when looking in the eyes of “foreign” people, don’t know their experiences/past
· The scars and the glimmers of light = central theme of book
· Vignettes, experiences that provoke a memory
· Man at gas station sees scar recognizes childhood vaccination from Vietnam
· Small sections flow non-chronologically
· Like memories, intersecting via common elements - feeling of vulnerability, particular skin tone, a bowl of soup, scar.”
· Permanent and deep scars
· Oppression, domination, struggle
· Scars more on her soul than her body
· Past lives have left a scar

“When I meet young girls in Montreal or elsewhere who injure their bodies intentionally, deliberately, who want permanent scars to be drawn on their skin, I can't help secretly wishing they could meet other young girls whose permament scars are so deep they're invisible to the naked eye. I would like to seat them face to face and hear them make comparisons between a wanted scar and an inflicted scar, one that's paid for, the other that pays off, one visible, the other impenetrable, one inordinately sensitive, the other unfanthomable, one drawn, the other misshapen.”  (p.127)

“fragments, through scars, through glimmers of light” (p.139)

One look at her vaccination scar “took him back in time and let him see himself as a little boy… and our tropical roots, transplanted onto land covered with snow, emerged again… in one second we had seen our hybrid state: half this, half that, nothing at all and everything at once… a single mark on the skin and our entire shared history was spread out between two gas pumps…” (p.132).

“scars so deep they’re invisible to the naked eye” (p.126)





As the author indicates in the Preface to Ru, one of the meanings of the title is “a flow, a discharge.” How is this idea conveyed in different ways in the novel?

· Ru - French means stream or flow of money, tears or blood
· Vietnamese means cradle or lullaby
· First person narrative
· Switches/not in sequence
· Non chronological flow
· Uneven page breaks, ragged-right typography Ru visually resembles a short collection of prose poetry
· Covers numerous things - war-torn Vietnam to Canada, autism, prostitution, Amerasians, love
· [bookmark: _GoBack]
· Unnumbered vignettes gel together gives novel a structureless structure
· The sentences and images flow
·  Book is a series of observations and incidents
· Presented in  “random” order likely how she has remembered them
· Allows author to move around through time and memory
· Five senses is key to bringing the reader into the story
· Book makes detours, flow of a river of memories 
· Extends its arms to those forgotten by History: old women, broken families, street vendors, children, party-goers, prostitutes, innocent boy soldiers
· Poetic title meaningful “In French, ru = small stream, a flow, a discharge—of tears, of blood, of money
· Structured in segments, rather than chapters, strung together by Ru’s thoughts and emotions 
· Laced with poetry and wit
· Ru stays true to its name, with all of its flowing prose – connected by thought
· “a lullaby for Vietnam and a love letter to a new homeland”
· Soft in its tone and yet flows with a strength and poignancy
· The mono-syllabic word is carefully-chosen title of her book, 
· The novel’s major themes – war and migration, motherhood and family, struggle and renewal – resonate in the single word “ru.”
· Instead of feeling scattered, the vignettes gel together gives the novel a structureless structure – flow like (Ru)
· She balances sad memories with cheerful ones, accounts of brutality and despair with beauty and hope
· Provides perfect name for slim yet potent novel. 
· With prose that soothes and sings, Ru weaves through time, flows and transports: a river of sensuous memories gathering power
· Writing flows like poetry - it transports and appeases
· The flow of a life on the tides of unrest and on to more peaceful waters
· Flows back and forth between past/present




Passage #4 82-3

· Vietnam War, (1955–75)
· Communist government of North Vietnam and allies in South Vietnam aka the Viet Cong vs government of South Vietnam and ally the US
· Stop against communist government 
· GI = government issued soldiers 
· US GI soldiers as fathers to half Vietnamese children
· Grew up as the leftovers of an unpopular war, straddling two worlds but belonging to neither
· Most never knew their fathers
· Many were abandoned
· Schoolmates taunted/pummeled them, mocked their features - face of the enemy—round eyes, light/dark skin, tight curly hair if their dads were African-Americans
· Became waifs and beggars, living in streets/parks of South Vietnam's cities
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